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Steering pumps for CV 

Pompes de direction pour VU 

Bombas de dirección para vehículos comerciales 

Pompe dello sterzo per veicoli commerciali

Pompy układu kierowniczego dla poj. uż. 

Насосы гидравлического усилителя рулевого привода для грузовиков

Aντλίες συστήματος διεύθυνσης για επαγγελματικά οχήματα

商用车用转向泵
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vorne . front . avant . delante . davanti . przód . спереди . μπροστά . 前

für Linkslenker . for left-hand drive vehicles . pour véhicules avec direction à gauche . para vehículos con dirección 
a la izquierda . per veicolo con guida a sinistra . do ruchu lewostronnego . для автомобилей с левым 
расположением руля . για αριστεροτίμονα . 左驾车辆

getriebeseitig . transmission side . côté transmission . lado caja de cambios . lato trasmissione . po stronie skrzyni 
biegów . со стороны коробки переключения передач . από την πλευρά κιβωτίου ταχυτήτων . 变速箱端

	 Spalte ”i“ . Column “i” . Colonne ”i“ . Columna “i” . Colonna ”i“ . Kolumna ”i“ . cтолбец ”i“ . στήλη ”i“ . 信息“i”

	 Einbauort . Installation location . Emplacement de montage . Lugar de montaje . Punto di montaggio 
	 Miejsce montażu . место установки . μέρος τοποθέτησης . 安装位置

bis Baujahr . to construction year . jusqu’à l’année de fabrication . hasta año de construcción . fino all’anno di 
costruzione . do roku produkcji . до года изготовления . μέχρι έτος κατασκευής . 至制造年份

ab Baujahr . from construction year . à partir de l’année de fabrication . desde año de construcción . a partire dall'anno di 
costruzione . od roku produkcji . начиная с года изготовления . από έτος κατασκευής . 自制造年份起

Motorcode . engine code . code moteur . código de motor . codice motore . kod silnika . код двигателя . κωδικός 
κινητήρα . 发动机代码

bis Motorcode . to engine code . jusqu’au code moteur . hasta código del motor . fino al codice motore . do kodu 
silnika . до кода двигателя . μέχρι κωδικό κινητήρα . 至发动机代码

ab Motorcode . from engine code . à partir du code moteur . desde código de motor . a partire dal codice motore  
od kodu silnika . начиная с кода двигателя . από κωδικό κινητήρα . 自发动机代码起

Getriebe . transmission . transmission . caja de cambios . cambio . przekładnia . коробка передач . κιβώτιο 
ταχυτήτων . 变速箱
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MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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10.04

10.04

01.02
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01.02

10.04

10.04
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-

-

-

-

-

-

-
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-
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-

10.04
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Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)
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003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Übersetzungsverweis Cross-reference note

Produkthinweis Product note

Bauzeitraum des 
Modells

Build period of 
the model

Achskonfiguration Axle configurationHinweis zur Teileverwendung Notes on component use

Artikelnummer
inkl. Stücklisten-
nummer

Article number 
incl. parts list 
number

Vergleichsnummer Cross-reference numberBauzeitraum des Fahrzeugs Build period of the vehicle

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2 AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2

für Rechtslenker . for right-hand drive vehicles . pour véhicules avec direction à droite . para vehículos con 
dirección a la derecha . per veicolo con guida a destra . do ruchu prawostronnego . для автомобилей с правым 
расположением руля . για δεξιοτίμονα . 右驾车辆

hinten . rear . arrière . detrás . dietro . tył . сзади . πίσω . 后
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Symbole  .  Symbols  .  Symboles  .  Símbolos  .  Simboli  .  Symbole    
символы  .  σύμβολα  .  符号

	� Fahrzeughinweise . Vehicle notes . Indications concernant le véhicule . Observaciones sobre el vehículo . 
Indicazioni veicolo . Informacje o pojeździe . указания к автомобилю . υποδείξεις οχήματος . 车辆说明

vorne . front . avant . delante . davanti . przód . спереди . μπροστά . 前

für Linkslenker . for left-hand drive vehicles . pour véhicules avec direction à gauche . para vehículos con dirección 
a la izquierda . per veicolo con guida a sinistra . do ruchu lewostronnego . для автомобилей с левым 
расположением руля . για αριστεροτίμονα . 左驾车辆

getriebeseitig . transmission side . côté transmission . lado caja de cambios . lato trasmissione . po stronie skrzyni 
biegów . со стороны коробки переключения передач . από την πλευρά κιβωτίου ταχυτήτων . 变速箱端

	 Spalte ”i“ . Column “i” . Colonne ”i“ . Columna “i” . Colonna ”i“ . Kolumna ”i“ . cтолбец ”i“ . στήλη ”i“ . 信息“i”

	 Einbauort . Installation location . Emplacement de montage . Lugar de montaje . Punto di montaggio 
	 Miejsce montażu . место установки . μέρος τοποθέτησης . 安装位置

bis Baujahr . to construction year . jusqu’à l’année de fabrication . hasta año de construcción . fino all’anno di 
costruzione . do roku produkcji . до года изготовления . μέχρι έτος κατασκευής . 至制造年份

ab Baujahr . from construction year . à partir de l’année de fabrication . desde año de construcción . a partire dall'anno di 
costruzione . od roku produkcji . начиная с года изготовления . από έτος κατασκευής . 自制造年份起

Motorcode . engine code . code moteur . código de motor . codice motore . kod silnika . код двигателя . κωδικός 
κινητήρα . 发动机代码

bis Motorcode . to engine code . jusqu’au code moteur . hasta código del motor . fino al codice motore . do kodu 
silnika . до кода двигателя . μέχρι κωδικό κινητήρα . 至发动机代码

ab Motorcode . from engine code . à partir du code moteur . desde código de motor . a partire dal codice motore  
od kodu silnika . начиная с кода двигателя . από κωδικό κινητήρα . 自发动机代码起

Getriebe . transmission . transmission . caja de cambios . cambio . przekładnia . коробка передач . κιβώτιο 
ταχυτήτων . 变速箱

Getr./GBOX
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Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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-
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-

-

-

-
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10.04

10.04

10.04
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Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Übersetzungsverweis Cross-reference note

Produkthinweis Product note

Bauzeitraum des 
Modells

Build period of 
the model

Achskonfiguration Axle configurationHinweis zur Teileverwendung Notes on component use

Artikelnummer
inkl. Stücklisten-
nummer

Article number 
incl. parts list 
number

Vergleichsnummer Cross-reference numberBauzeitraum des Fahrzeugs Build period of the vehicle

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2 AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2

für Rechtslenker . for right-hand drive vehicles . pour véhicules avec direction à droite . para vehículos con 
dirección a la derecha . per veicolo con guida a destra . do ruchu prawostronnego . для автомобилей с правым 
расположением руля . για δεξιοτίμονα . 右驾车辆

hinten . rear . arrière . detrás . dietro . tył . сзади . πίσω . 后
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Intelligente und sichere Lösungen 
in Erstausrüstungsqualität

ZF Parts Lenkungskomponenten für Pkw und Nutzfahrzeuge

Die Lenkung steuert das Fahrzeug - möglichst leicht und bequem und ohne großen Kraftaufwand 
beim Einparken. Bei hohen Geschwindigkeiten lenkt sie das Fahrzeug so direkt wie möglich.

Die Lenkung dämpft Fahrbahnunebenheiten und gibt dem Fahrer Rückmeldung über die Stra-
ßenbeschaffenheit. Spitzentechnologie, die auf hochentwickelter Elektronik basiert, sorgt für 
niedrigen Energieverbrauch.

Kompakte Bauform und niedriges Gewicht ermöglichen an die Einsatzbedingungen angepasste 
Fördervolumen und einen hohen Wirkungsgrad. Bei elektrisch angetriebenen Lenkungspum-
pen sind Energieverbrauch und Geräuschniveau noch niedriger. 

Know-how aus erster Hand

ZF Parts ist eine Marke des ZF Konzerns, einem der weltweit führenden Zulieferunternehmen 
der internationalen Automobilindustrie. Die ZF Lenksysteme GmbH, ein Gemeinschaftsunter-
nehmen von ZF und Bosch, entwickelt und produziert modernste Lenkgetriebe und Lenkungs-
pumpen für alle bedeutenden Fahrzeughersteller.

Unter der Marke ZF Parts stellt ZF Services diese Technologiekompetenz auch dem Ersatzteile-
markt zur Verfügung.

Ein marktgerechtes Angebot

Das Programm deckt die gängigen Fahrzeuge im westeuropäischen Markt ab. Sämtliche Pro-
dukte werden nach den Spezifikationen der Erstausrüstung hergestellt. ZF Parts Komponenten 
erfüllen somit alle Anforderungen an Originalersatzteile.

V3
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So gut wie neu – durch professionelle 
Aufarbeitung

Alle Komponenten, die nicht innerhalb der von den Fahrzeugherstellern für die Erstausrüstung 
vorgegebenen Toleranzen aufgearbeitet werden können, werden durch neue Teile aus der Serien-
produktion ersetzt. Alle Dicht- und Kunststoffteile werden im Aufarbeitungsprozess prinzipiell 
vollständig ausgetauscht. Im Anschluss an die prozesssichere Aufarbeitung werden alle Aggre-
gate strengsten Tests unterzogen. ZF interne Vorschriften limitieren die Anzahl der Aufarbei-
tungen in unterschiedlichen Produktkategorien. Zurückgeführte Teile werden sofort aus dem 
Verkehr genommen, wenn die definierte Grenze erreicht ist. Nur unter diesen Bedingungen 
wird die gleiche Qualität, Sicherheit und Funktionsfähigkeit wie bei Neuteilen gewährleistet.

Mit ZF Parts Lenkungspumpen sind Ihr Betrieb und Ihre Kunden immer auf der sicheren Seite.

V4
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Allgemeine Informationen

ZF Parts Markenprodukte garantieren höchste Präzision und einwandfreie Funktion. Verlangen 
Sie deshalb immer die Originalteile von ZF Parts.

Für Ihre Anforderungen benötigen wir die vollständige Bestellnummer, zum Beispiel:

Lenkungspumpe	 8001 866

In Zweifelsfällen geben Sie bitte Motornummer, Chassisnummer, Fahrzeugtyp und Baujahr an. 
Nur so ist eine einwandfreie Zuordnung der Ersatzteile möglich.

Alle Rechte vorbehalten. Vervielfältigungen oder die Mitbenutzung dieses Katalogs – auch aus-
zugsweise – für die Erstellung eines Eigenkatalogs sind ohne ausdrückliche Zustimmung unzu-
lässig.

Ersatzteilnummern der Fahrzeughersteller dienen nur zu Vergleichszwecken. Eine Verwen-
dung derartiger Angaben in Rechnungen an den Fahrzeugbesitzer ist nicht statthaft.

Die aktuellen allgemeinen Geschäftsbedingungen finden Sie unter
www.zf.com/de/services/dokumente

	 Sämtliche in diesem Katalog aufgeführten Produkte dürfen nur durch 

	 ausgebildetes Personal einer Kfz-Fachwerkstatt verbaut werden.

WebCat

• 	�Online-Katalog im Internet unter 
www.zf.com/de/services/katalog

InCat

• Elektronischer Katalog auf DVD
	 (Pkw und Nfz)

Elektronische Kataloge
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Rücknahmebedingungen für Altteile

Altteile können nur vergütet werden, wenn:

- 	 keine äußere Gewalteinwirkung erkennbar ist
- 	 Gehäuse nicht gerissen oder gebrochen sind
- 	 keine Deformationen an Gehäusen erkennbar sind
- 	 keine Wasser- und Brandschäden erkennbar sind (z. B. Korrosion)

Bitte verwenden Sie für die Rücksendung des ausgebauten Altteils den beiliegenden Anhänger 
aus der Umverpackung des ZF Parts Ersatzteils.

Vorgaben für die Rücksendung von Altteilen:

- 	 Aggregate müssen im Rohzustand, d.h. ohne Anbauteile, angeliefert werden.
- 	� Gewinde, Ölbohrungen und Steckverbindungen müssen vor Beschädigung beim Transport 

geschützt werden (Schutzstopfen/-stecker, Abdeckkappen, etc.).
- 	� Die Altteile müssen vor Transportschäden geschützt werden. Verwenden Sie möglichst eine 

Originalverpackung.
- 	� Altteile müssen trocken angeliefert werden, d.h. alle Flüssigkeiten müssen, soweit möglich, 

abgelassen werden.

Bitte senden Sie das Altteil an Ihren Lieferanten.

Jedes angelieferte Teil wird einer Sichtkontrolle unterzogen. Altteile, die nicht den Vorgaben 
entsprechen, werden sofort verschrottet. Eine Begutachtung bzw. Vergütung ist in diesem Fall 
nicht möglich.
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Intelligent and reliable solutions with OEM 
quality

ZF Parts steering components for passenger cars and commercial vehicles

The steering unit controls the vehicle as lightly and comfortably as possible without having to 
exert force when parking. At high speeds, it steers the vehicle as directly as possible.

The steering unit absorbs bumps in the road and gives the driver feedback on road conditions. 
Leading technology that is based on highly developed electronics ensures low energy consump-
tion.

Compact design and low weight allow delivery capacities adapted to the operating conditions 
and provide a high level of efficiency. With electrically powered steering pumps, energy con-
sumption and noise levels are even lower. 

Know-how from a single source

ZF Parts is a brand of the ZF Group, one of the world’s leading suppliers in the international  
automobile industry. ZF Lenksysteme GmbH, a joint venture between ZF and Bosch, develops and 
produces the most modern steering transmissions and steering pumps for all major automobile 
manufacturers.

Under the brand name ZF Parts, ZF Services makes this engineering expertise available on the 
spare-parts market.

Products in line with the market

The product line covers popular vehicles on the Western European market. All products are  
manufactured according to OEM specifications. Components from ZF Parts therefore meet all 
the requirements for original spare parts.
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As good as new thanks to professional  
remanufacturing

All components that cannot be remanufactured within the tolerances specified by the automo-
bile manufacturers for original equipment are replaced by new components from serial produc-
tion. As a matter of principle, all sealing and plastic parts are completely replaced in the  
remanufacturing process. Once the carefully controlled remanufacturing process is finished, the 
units are then subjected to the strictest tests. Internal ZF regulations limit the number of times a 
product can be remanufactured, this varies from product to product. Restored parts are immedi-
ately taken out of circulation if the set limit is reached. Only under these conditions are the 
same quality, safety, and functionality guaranteed as for new parts.

Your operations and your customers are always in safe hands with ZF Parts steering pumps.
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General information

ZF Parts brand products guarantee the highest precision and perfect functioning. That is why 
you should always request original parts from ZF Parts.

We require the complete order number when you make your request, for example:

Steering pump 8001 866

If in doubt, please enter the motor number, chassis number, vehicle type and year of construc-
tion. This is the only way that it is possible to match the spare parts properly.

All rights reserved. Duplications or joint use of this catalog – even excerpts – are not permitted 
for the purposes of creating a separate catalog without express permission.

Spare parts numbers from the automobile manufacturer are used only for comparison pur-
poses. Use of such information in invoices or bills to the vehicle owner is not permissible.

You can find our current terms and conditions of business at:
www.zf.com/de/services/documents.

	� All products listed in this catalog must be installed at a workshop by qualified  

personnel only.
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WebCat

• �Online catalog on our Web site at: 
www.zf.com/de/services/catalog

InCat

• Electronic catalog on DVD 
	 (passenger car and commercial vehicle)

Electronic catalog
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Return conditions for used parts

Reimbursement for used parts can only be given if:

- 	 no signs of external forceful impact are detected
- 	 housing is not cracked or broken
- 	 no deformations are detected on the housing
- 	 no water or fire damage is detected (e.g. corrosion)

To return used parts that have been removed, please use the tag included with the external 
packaging of the ZF Parts spare part.

Instructions for returning used parts:

- 	 units have to be delivered in their original state, i.e. without add-on parts.
- 	� threads, oil bores, plug-in connections have to be protected against damage during transport 

(protective plugs / connectors, coverings, etc.).
- 	� the used parts have to be protected against transport damage. If possible, use original pack-

aging.
- 	� used parts have to be delivered in a dry state, i.e. all fluids have to be drained wherever pos-

sible.

Please send the used part to your supplier.

Each delivered part is subjected to a visual inspection. Used parts that do not meet our condi-
tions are immediately scrapped. No credit or reimbursement is given in this case.
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Des solutions intelligentes et sûres 
en qualité première monte

Composants de direction ZF Parts pour voitures particulières et véhicules utilitaires

Lors des manœuvres de stationnement, le système de direction oriente le véhicule avec facilité 
et aisance, sans devoir déployer de gros efforts. A vitesses élevées, il dirige le véhicule de la 
manière la plus directe possible.

Le système de direction amortit les inégalités de la chaussée tout en permettant au conducteur 
d’avoir un bon ressenti de la route. Une technologie de pointe, basée sur une électronique der-
nier cri, permet une faible consommation énergétique.

Sa forme compacte et son faible poids garantissent un volume de refoulement adapté aux 
conditions d’utilisation ainsi qu’un rendement élevé. Dans le cas des pompes d’assistance de 
direction électrique, la consommation énergétique et le niveau sonore sont encore plus faibles. 

Un savoir-faire de première main

ZF Parts est une marque du groupe ZF, l’un des plus importants sous-traitants mondiaux de 
l’industrie automobile. ZF Lenksysteme GmbH, une société de joint-venture entre ZF et Bosch, 
produit des boîtiers de direction et des pompes d’assistance de direction pour tous les princi-
paux constructeurs automobiles.

Avec la marque ZF Parts, ZF Services met ses compétences technologiques à la disposition du 
marché des pièces de rechange.

Une offre adaptée au marché

La gamme couvre tous les véhicules courants du marché ouest-européen. Tous les produits sont 
fabriqués en conformité avec les spécifications de la première monte. Les composants ZF Parts 
répondent ainsi à toutes les exigences applicables aux pièces d’origine.
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Des pièces quasi neuves grâce à une remise 
à neuf professionnelle

Tous les composants qui ne peuvent pas être remis à neuf en respectant les tolérances imposées 
par les constructeurs automobiles pour les équipements de première monte sont systématique-
ment remplacés par des pièces neuves issues de la fabrication en série. Lors de la remise à 
neuf, tous les joints et toutes les pièces en matière plastique sont systématiquement et intégrale-
ment remplacés. Au terme du processus parfaitement maîtrisé de remise à neuf, tous les 
groupes et organes de direction sont soumis à des tests très stricts. Les prescriptions internes 
de ZF limitent pour différentes catégories de produits le nombre total des remises à neuf réali-
sables. Les pièces retournées sont aussitôt mises au rebut au cas où la limite prédéfinie est 
atteinte. Ce sont là des conditions indispensables pour garantir la même qualité, la même sécu-
rité et la même fiabilité de fonctionnement que les pièces neuves.

Avec les pompes d’assistance de direction ZF Parts, vous jouez la carte de la sécurité dans votre 
entreprise et auprès de vos clients.
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Informations générales

Les produits de la marque ZF Parts garantissent une précision absolue ainsi qu’un fonctionnement 
parfait. Pour cette raison, exigez toujours les pièces d’origine de ZF Parts.

Pour répondre à vos exigences, nous avons besoin de connaître le numéro de commande complet, 
par exemple :

Pompe d’assistance de direction 8001 866

En cas de doute, précisez le numéro du moteur, le numéro de châssis, le type de véhicule et 
l’année de fabrication. Ces données nous sont indispensables pour trouver les pièces de re-
change adéquates.

Tous droits réservés. Toute duplication ou utilisation – même partielle – de ce catalogue pour 
créer un autre catalogue est illicite, sauf autorisation expresse de notre part.

Les numéros de pièces de rechange des constructeurs automobiles ne servent qu’à des fins de 
comparaison. Les données de ce type ne sont en aucun cas utilisées dans les factures destinées 
aux propriétaires de véhicules.

Vous trouverez les conditions générales de vente sur la page Internet :
www.zf.com/de/services/documents

	
�L’installation sur les véhicules de tous les produits mentionnés dans ce catalogue 

doit exclusivement être réalisée par le personnel qualifié d’un atelier automobile 

spécialisé.
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WebCat

• �Catalogue en ligne sur le site Internet 
www.zf.com/de/services/catalog

InCat

• �Catalogue électronique sur DVD (voitures 
particulières et utilitaires légers)

Catalogues électroniques
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Conditions de reprise des pièces usagées

Les pièces usagées ne sont acceptées et créditées qu’aux conditions suivants :

- 	� Aucune trace extérieure de détérioration due à une manipulation inappropriée n’est déce-
lable

- 	 Aucune fissuration ou cassure du boîtier n’est décelable
- 	 Aucune déformation des boîtiers n’est décelable
- 	 Aucun dégât dû à l’eau (p. ex. corrosion) ou à une surchauffe n’est décelable

Prière d’utiliser pour le renvoi de l’ancienne pièce déposée l’étiquette jointe à l’emballage de la 
pièce de rechange ZF Parts.

Modalités de renvoi des pièces usagées :

- 	 Toujours renvoyer les organes « nus », autrement dit sans pièces accolées.
- 	� Bien protéger les filetages, orifices d’huile et connecteurs pour qu’ils ne soient pas endom-

magés pendant le transport (au moyen de bouchons, connecteurs de protection, capuchons, 
etc.).

- 	� Bien protéger les pièces contre les avaries de transport. Utiliser dans la mesure du possible 
un emballage d’origine.

- 	� Toujours renvoyer les pièces à l’état sec, autrement dit en ayant pris soin de les vider préala-
blement de leur huile, dans la mesure du possible.

Prière d’envoyer la pièce usagée à votre fournisseur.

Chaque pièce reçue est soumise à un examen visuel. Les pièces qui ne respectent pas les cri-
tères sont immédiatement mises au rebut. Toute expertise et tout remboursement sont en pareil 
cas impossibles.
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Structure du catalogue DE
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MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Renvoi traduction

Indication sur  
le produit

Période de  
construction  
du modèle

Configuration 
d’essieu

Remarque sur l’utilisation des pièces

Référence, y com-
pris numéro de 
nomenclature

Numéro de référencePériode de construction  
du véhicule

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

pompe hydraulique, direction

pompe à carburant

turbocompresseur à gaz d’échappement

charge d’essieu [t]

type d’essieu

raccord arrière

raccord gauche

raccord supérieur

raccord droit

raccord inférieur

ligne de raccordement enfichée

nombre de trous de fixation

modèle

Ø alésage [mm]

rotation dans le sens inverse des aiguilles d’une montre

rotation dans le sens des aiguilles d’une montre

pression [bar]

diamètre du raccord de la conduite de pression [mm]

diamètre du raccord du tuyau d’aspiration [mm]

pompe à palettes

taille du filetage

position / degré

puissance [kW]

Ø cercle de perçage [mm]

type de moteur

pompe à pistons radiaux

empattement [mm]

tracteur à sellette

pompe tandem

type de vanne : vanne de limitation de la pression

pompe à engrenages

à partir de charge d’essieu [t]

électro-hydraulique

pour diesel

pour véhicules à direction Servotronic

pour véhicules à essieu suiveur forcé

pour véhicules à essieu directeur forcé

pour véhicules à essieu suiveur rigide

pour véhicules à essieu directeur rigide

pour véhicules de lutte contre les incendies

pour fabricant de système de direction

avec accessoires

sans vanne de limitation de la pression
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Soluciones inteligentes y seguras
con calidad de equipamiento original

Componentes de la dirección ZF Parts para automóviles y vehículos industriales

Al realizar una maniobra de aparcamiento, la dirección permite controlar el vehículo de forma 
fácil y cómoda, y sin realizar grandes esfuerzos. A altas velocidades, ésta dirige el vehículo de 
la forma más directa posible.

La dirección amortigua las irregularidades del terreno y proporciona al conductor información 
sobre el estado de la calzada. Una tecnología punta basada en sistemas electrónicos altamente 
desarrollados permite reducir el consumo de energía.

El diseño constructivo compacto y el peso reducido proporcionan una mayor eficiencia y una 
capacidad adecuada a las condiciones de aplicación. Con el empleo de bombas de dirección 
eléctricas, el consumo de energía y el nivel de ruidos se reducen todavía más. 

Saber hacer de primera mano

ZF Parts pertenece al grupo ZF, uno de los mayores proveedores mundiales para la industria 
automovilística internacional. ZF Lenksysteme GmbH, empresa conjunta de ZF y Bosch, desa-
rrolla y produce cajas y bombas de dirección de última generación para los principales fabri-
cantes de vehículos.

Bajo la marca ZF Parts, ZF Services pone esta competencia tecnológica al servicio del mercado 
de las piezas de recambio.

Una oferta conforme al mercado

El programa cubre todos los vehículos habituales del mercado de Europa occidental. Todos los 
productos se fabrican según las especificaciones del equipamiento original. Por tanto, los com-
ponentes de ZF Parts cumplen todos los requisitos exigidos por las piezas de recambio origina-
les.
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Calidad original gracias a un tratamiento  
profesional

Todos los componentes tratados que no pueden ajustarse a las tolerancias del equipamiento 
original especificadas por el fabricante del vehículo se sustituyen por piezas nuevas de serie. 
Por norma general, todos los elementos de estanqueidad y componentes de plástico se sustitu-
yen durante el proceso. Después de tratarse de forma segura, todos los grupos son sometidos a 
controles extremadamente rigurosos. Las normas internas de ZF limitan el número de trata-
mientos en las distintas categorías de productos. Una vez alcanzado el límite establecido, las 
piezas devueltas se retiran inmediatamente de la circulación. Sólo bajo estas condiciones pue-
den garantizarse unos niveles de calidad, seguridad y capacidad de funcionamiento idénticos a 
los de las piezas nuevas.

Con las bombas de dirección ZF Parts, su empresa y sus clientes irán siempre sobre seguro.
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Información general

Los productos de la marca ZF Parts garantizan la máxima precisión y un funcionamiento perfecto. 
Por ello, le recomendamos encarecidamente que solicite siempre piezas originales de ZF Parts.

Para poder tramitar su solicitud, precisamos el número de pedido completo, por ejemplo:

Bomba de dirección 8001 866

En caso de duda, indique el número de motor, número de chasis, tipo de vehículo y año de 
fabricación. Sólo de esta forma se garantizará una asignación correcta de la pieza de recambio.

Todos los derechos reservados. Salvo autorización expresa, queda prohibida la copia o utiliza-
ción compartida de este catálogo, o parte de él, para la creación de un catálogo propio.

Los números de las piezas de recambio del fabricante del vehículo sólo se indican para fines de 
comparación. No está permitido el uso de esta información en facturas al propietario del vehículo.

Puede consultar las condiciones generales de contrato actuales en
www.zf.com/de/services/documents

	� Todos los productos presentados en este catálogo deben ser montados  

únicamente por personal técnico de un taller especializado.
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WebCat

• �Catálogo en línea en Internet disponible 
en www.zf.com/de/services/catalog

InCat

• �Catálogo electrónico en DVD  
(automóviles y vehículos industriales)

Catálogos electrónicos
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Condiciones de devolución para piezas  
usadas

Las piezas usadas sólo podrán restituirse cuando:

- 	� no muestren ningún signo de uso indebido
- 	� la carcasa no esté quebrada o rota
- 	� la carcasa no presente ningún signo de deformación
- 	� no presenten ningún daño ocasionado por agua o fuego (p. ej., corrosión)

Para la devolución de las piezas usadas desmontadas, use el impreso adjunto incluido en el 
embalaje de la pieza de recambio de ZF Parts.

Requisitos para la devolución de piezas usadas:

- 	� Los grupos deben suministrarse en bruto, es decir, sin piezas de montaje.
- 	� Las roscas, tomas de aceite y conectores que puedan dañarse durante el transporte (tapones/

enchufes protectores, cubiertas de seguridad, etc.) deben protegerse.
- 	� Las piezas usadas deben protegerse para evitar que resulten dañadas durante el transporte. 

Utilice, siempre que sea posible, un embalaje original.
- 	� Las piezas usadas deben suministrarse secas, por lo que deberán purgarse todos los líquidos 

contenidos en ellas.

Envíe la pieza usada a su proveedor.

Cada pieza suministrada será sometida a supervisión. Las piezas usadas que no cumplan las 
especificaciones técnicas, se llevarán al desguace de forma inmediata. En este caso, no serán 
necesarios ni el peritaje ni la restitución.
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MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Referencia de  
traducción

Nota acerca  
del producto

Periodo de 
fabricación del 
modelo

Configuración 
del eje

Indicación para usar la pieza

Número de artí
culo incl. número 
de lista de piezas

Número de referenciaPeriodo de fabricación  
del vehículo

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

bomba hidráulica, dirección

bomba de combustible

turbocompresor expulsión

carga de eje [t]

tipo de eje

conector trasero

conector izquierdo

conector superior

conector derecho

conector inferior

línea de conexión enchufada

número de agujeros de montaje

modelo de construcción

diámetro Ø [mm]

hacia la izquierda

hacia la derecha

presión [bar]

diámetro de la conexión de la tubería de presión [mm]

diámetro de conexión tubería aspiración [mm]

bomba de paletas

tamaño de rosca

posición / grado

potencia de [kW]

corona de agujeros Ø [mm]

modelo motor

bomba de pistones radiales

distancia entre ejes [mm]

tractor para semirremolque

bomba tandem

tipo de válvula: válvula limitadora de presión

bomba de engranajes

desde carga de eje [t]

electro-hidráulico

para gasóleo

para vehículos con dirección Servotronic

para vehículos con eje remolcado articulado

para vehículos con eje de avance articulado

para vehículos con eje remolcado rígido

para vehículos con eje de avance rígido

para camiones de bomberos

para el fabricante de la dirección

con accesorios

sin válvula limitadora de presión

Traducciones
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Soluzioni intelligenti e sicure con la  
medesima qualità dei componenti del  
primo equipaggiamento
Componentistica dello sterzo ZF Parts per vetture e veicoli industriali

Lo sterzo consente di dirigere la vettura, deve essere quindi il più possibile leggero e comodo  
e non deve richiedere un eccessivo sforzo sul volante durante le manovre di parcheggio. A 
velocità elevate deve inoltre sterzare le ruote nel modo più diretto possibile.

Lo sterzo attenua le irregolarità del manto stradale e consente al conducente di percepire le 
caratteristiche del fondo su cui sta viaggiando. La tecnologia all’avanguardia, basata sull’elet-
tronica più sofisticata, consente di mantenere limitato il consumo di energia.

La forma compatta e il peso contenuto consentono un volume di portata adeguato alle condi-
zioni d’impiego e un rendimento elevato. Le pompe dello sterzo ad alimentazione elettrica pre-
sentano valori di consumo energetico ed emissioni acustiche estremamente contenuti. 

Il know-how di un fornitore di componentistica per il primo equipaggiamento

ZF Parts è un marchio del gruppo ZF, una delle aziende leader a livello mondiale nel settore 
della fornitura per l’industria automobilistica internazionale. La ZF Lenksysteme GmbH è 
un’azienda compartecipata di ZF e Bosch che sviluppa e produce le più moderne scatole sterzo 
e pompe dello sterzo per tutte le principali case automobilistiche.

Con il marchio ZF Parts, ZF Services mette a disposizione queste competenze tecnologiche 
anche nel mercato della componentistica di ricambio.

Un’offerta giusta per il mercato

Il programma copre tutte le principali vetture offerte sul mercato dell’Europa occidentale. Tutti 
i prodotti vengono realizzati conformemente alle medesime specifiche utilizzate per la 
componentistica di primo equipaggiamento. I componenti ZF Parts soddisfano quindi tutti i 
requisiti dei pezzi di ricambio originali.
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Componenti come nuovi, grazie ad un pro-
cesso di rigenerazione professionale

Tutti i componenti che non possono essere ricondizionati all’interno delle tolleranze prescritte 
dai costruttori delle vetture per la componentistica di primo equipaggiamento vengono sostitu-
iti con parti nuove della produzione di serie. Durante il processo di rigenerazione tutte le guar-
nizioni e gli elementi in materiale sintetico vengono sostituiti integralmente. Al termine della 
rigenerazione, che avviene all’interno di un processo sicuro, tutti i gruppi vengono sottoposti ai 
più severi controlli. Le norme interne di ZF limitano il numero delle rigenerazioni in differenti 
categorie di prodotti. I componenti che ritornano in azienda vengono immediatamente elimi-
nati dal ciclo se risulta superato un determinato limite. Solo la stretta osservanza di queste con-
dizioni consente di garantire la medesima qualità, sicurezza ed efficienza dei ricambi nuovi.

Con le pompe dello sterzo di ZF Parts la Vostra azienda e i Vostri Clienti possono stare tran-
quilli.
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Informazioni generali

I prodotti ZF Parts per il mercato garantiscono la massima precisione e un perfetto funziona-
mento. Richiedete quindi sempre i componenti originali ZF Parts.

Per soddisfare le Vostre richieste, abbiamo bisogno del numero di ordine completo, ad esempio:

Pompa dello sterzo 8001 866

In caso di dubbi, indicate il numero del motore, il numero del telaio, il modello di veicolo e 
l’anno di costruzione. Solo così è possibile individuare senza rischio di errori il pezzo di ricam-
bio richiesto.

Tutti i diritti riservati. La riproduzione o l’utilizzo, anche parziale, di questo catalogo per  
realizzarne uno proprio non sono ammessi senza espressa autorizzazione.

I numeri dei pezzi di ricambio dei costruttori di vetture servono solo ai fini di un raffronto. 
Non è ammesso l’utilizzo di tali dati nelle fatture destinate ai proprietari di vetture.

Per le condizioni contrattuali generali consultare il sito
www.zf.com/de/services/documents

	� Tutti i prodotti presenti in questo catalogo devono essere montati solo dal perso-

nale qualificato di un’autofficina specializzata.
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WebCat

• �Catalogo online in Internet all’indirizzo
www.zf.com/de/services/catalog

InCat

• �Catalogo elettronico su DVD  
(vetture e veicoli industriali)

Catalogo elettronico
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Condizioni per il ritiro dei componenti usati

Ora i componenti usati possono essere rimborsati se:

- 	 non sono riconoscibili danni esterni dovuti ad azioni di forza
- 	 gli alloggiamenti non sono crepati o rotti
- 	 non sono rilevabili deformazioni degli alloggiamenti
- 	 non sono riconoscibili danni dovuti ad acqua e fuoco (ad es. corrosione)

Per la restituzione dei componenti usati smontati, si prega di utilizzare il cartellino allegato 
all’imballaggio del componente di ricambio ZF Parts.

Prescrizioni per la restituzione dei componenti usati:

- 	 I gruppi devono essere consegnati grezzi, cioè senza componenti applicati.
- 	� Per il trasporto, occorre proteggere contro i danneggiamenti le filettature, i fori per il passaggio 

dell’olio e i collegamenti a spina (con tappi / spine di chiusura, cappucci di protezione, ecc.).
- 	� I componenti usati devono essere protetti contro i danni che potrebbero verificarsi durante il 

trasporto. Utilizzare possibilmente l’imballaggio originale.
- 	� I componenti usati devono essere consegnati a secco, cioè tutti i liquidi devono essere scari-

cati nella misura massima possibile.

Si prega di inviare il componente usato al proprio fornitore.

Ogni articolo restituito verrà sottoposto a un controllo visivo. Gli articoli usati che non corris-
pondono ai requisiti verranno immediatamente rottamati. In questo caso non sarà possibile 
eseguire una perizia né ottenere il rimborso.
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Struttura del catalogo DE
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MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Rimando traduzione

Indicazioni  
prodotto

Periodo di  
costruzione  
del modello

Configurazione 
assale

Nota sull’utilizzo delle parti

Numero articolo 
incl. numero  
lista pezzi

Numero di riscontroPeriodo di costruzione  
del veicolo

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

pompa idraulica, sterzo

pompa carburante

turbocompressore a gas di scarico

carico per assale [t]

tipo di assale

attacco dietro

attacco a sinistra

attacco sopra

attacco a destra

attacco sotto

condotta di collegamento infilata

numero dei fori di fissaggio

modello

Ø alesaggio 2 [mm]

senso di rotazione antiorario

senso di rotazione orario

pressione [bar]

diametro collegamento tubo di mandata [mm]

diametro collegamento tubo di aspirazione [mm]

pompa rotativa a palette

dimensioni filettatura

posizione / gradi

potenza di [kW]

ø circonferenza [mm]

tipo motore

pompa rotativa a pistoncini radiali

passo ruote [mm]

motrice per semirimorchio

pompa tandem

tipo di valvola: valvola limitatrice della pressione

pompa a ingranaggi

da carico per assale [t]

elettro-idraulico

per carburante diesel

per veicoli con sterzo Servotronic

per veicoli con assale portante articolato

per veicoli con assale motore articolato

per veicoli con assale portante rigido

per veicoli con assale motore rigido

per veicoli dei Vigili del fuoco

per produttori sterzi

con accessori

senza valvola limitatrice di pressione

Traduzioni
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Inteligentne i bezpieczne rozwiązania
o zadziwiającej jakości

Komponenty układu kierowniczego ZF Parts do samochodów osobowych i pojazdów użytko-

wych

Układ kierowniczy steruje pojazdem – w sposób możliwie lekki i przyjemny i bez konieczności stosowa-

nia dużej siły podczas parkowania. Przy dużych prędkościach kieruje on pojazdem na tyle prosto, na ile 

jest to możliwe.

Układ kierowniczy tłumi nierówności jezdni i przekazuje kierowcy informacje zwrotne na temat właściwo-

ści nawierzchni. Najnowsza technologia, oparta na wysoko rozwiniętej elektronice, zapewnia niskie zuży-

cie energii.

Zwarta konstrukcja i niewielki ciężar umożliwiają przepływ dostosowany do warunków użytkowania oraz 

wysoki współczynnik sprawności. W przypadku pomp wspomagania układu kierowniczego z napędem 

elektrycznym zużycie energii oraz poziom hałasu są jeszcze niższe. 

Wiedza techniczna z pierwszej ręki

ZF Parts to marka koncernu ZF, jednego z wiodących na świecie dostawców podzespołów dla międzyna-

rodowego przemysłu samochodowego. ZF Lenksysteme GmbH, wspólne przedsiębiorstwo koncernów 

ZF i Bosch, projektuje i produkuje najnowocześniejsze przekładnie kierownicze oraz pompy wspomaga-

nia układu kierowniczego dla wszystkich znaczących producentów samochodów.

Dzięki marce ZF Parts firma ZF Services oferuje swe kompetencje technologiczne także na rynku części 

zamiennych.

Oferta dostosowana do rynku

Oferta obejmuje typowe pojazdy samochodowe z rynku zachodnioeuropejskiego. Wszystkie produkty są 

wytwarzane zgodnie ze specyfikacją wyposażenia fabrycznego. Elementy produkcji ZF Parts spełniają 

dzięki temu wszelkie wymogi stawiane oryginalnym częściom zamiennym.
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Tak dobre, jak nowe – dzięki profesjonalnej 
regeneracji

Wszystkie elementy, które nie mogą zostać zregenerowane w zakresie zdefiniowanych przez producen-

tów pojazdów tolerancji dla wyposażenia fabrycznego, zastępowane są nowymi częściami z produkcji 

seryjnej. Wszystkie elementy uszczelniające oraz wykonane z tworzywa sztucznego w procesie regene-

racji są z zasady w całości wymieniane. Po zakończeniu procesu regeneracji wszystkie agregaty podda-

wane są surowym testom. Wewnętrzne przepisy firmy ZF limitują ilość regeneracji w różnych kategoriach 

produktów. Zwrócone części wycofywane są natychmiast z eksploatacji po osiągnięciu zdefiniowanej 

granicy. Tylko pod takimi warunkami można zapewnić taką samą jakość, niezawodność i sprawność 

działania, jaką charakteryzują się nowe części.

Pompy wspomagania układu kierowniczego firmy ZF Parts zapewniają Państwa zakładowi oraz Państwa 

Klientom zawsze pełne bezpieczeństwo.
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Informacje ogólne

Produkty marki ZF Parts zapewniają najwyższy poziom precyzji i nienaganne działanie. Dlatego też 

należy zawsze domagać się oryginalnych części firmy ZF Parts.

W przypadku zamówień niezbędny jest pełny numer zamówieniowy, np.:

pompa wspomagania układu kierowniczego 8001 866

W razie wątpliwości należy podać numer silnika, numer podwozia, typ pojazdu i rok produkcji. Tylko w ten 

sposób można zagwarantować prawidłowe przyporządkowanie części zamiennych.

Wszystkie prawa zastrzeżone. Powielanie oraz wykorzystywanie niniejszego katalogu – również we frag-

mentach – w celu wykonania własnego katalogu jest bez jednoznacznej zgody niedozwolone.

Numery części zamiennych producentów pojazdów służą jedynie do porównania. Wykorzystanie takich 

danych na fakturach dla właścicieli pojazdów jest niedozwolone.

Aktualne Ogólne warunki handlowe można znaleźć pod adresem

www.zf.com/de/services/documents

	� Wszelkie produkty, wskazane w niniejszym katalogu, mogą być montowane 

tylko przez wykwalifikowanych pracowników warsztatów samochodowych.
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WebCat

• �Katalog online pod adresem 

www.zf.com/de/services/catalog

InCat

• �Katalog elektroniczny na płycie DVD 

(samochody osobowe i pojazdy użytkowe)

Katalogi elektroniczne
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Warunki przyjmowania zużytych części

Zwrot kosztów używanych części jest możliwy tylko wtedy, jeśli:

- 	 nie noszą śladów oddziaływania siły z zewnątrz,

- 	 obudowa nie jest pęknięta lub złamana,

- 	 nie widać śladów deformacji obudowy,

- 	 nie noszą śladów uszkodzeń spowodowanych przez wodę lub pożar (np. korozja).

W celu przesłania wymontowanych zużytych części należy użyć załączonej zawieszki z opakowania na 

części zamienne ZF Parts.

Zalecenia dotyczące przesyłania zużytych części:

- 	 Urządzenia muszą być odesłane w stanie pierwotnym, tzn. bez elementów dobudowanych.

- 	� Zabezpieczyć gwinty, otwory olejowe oraz złącza wtykowe przed uszkodzeniem podczas transportu 

(zatyczki/korki ochronne, pokrywy itp.).

- 	� Zużyte części należy chronić przed uszkodzeniami podczas transportu. Jeśli to możliwe, należy użyć 

oryginalnego opakowania.

- 	� Zużyte części należy dostarczyć w stanie suchym, tzn. należy spuścić, o ile to możliwe, wszelkie cie-

cze.

Zużytą część należy przesłać do dostawcy.

Każda dostarczona część poddawana jest oględzinom. Zużyte części, które nie spełniają wymagań, 

będą natychmiast złomowane. Dokonanie oceny i zwrot kosztów są w takim przypadku niemożliwe.
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Struktura katalogu DE
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MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Odsyłacz do 
tłumaczenia

Informacje o  
produkcie

Okres produkcji 
modelu

Konfiguracja osi Wskazówki dot. stosowania części

Numer artykułu 
z numerem listy 
części

Numer porównawczyOkres produkcji pojazdu

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

pompa hydrauliczna, układ kierowniczy
pompa paliwa
turbosprężarka
nacisk na oś [t]
typ osi
przyłącze, tył
przyłącze, lewa strona
przyłącze, góra
przyłącze, prawa strona
przyłącze, dół
przewód przyłączeniowy wtykany
liczba otworów mocujących
model
otwór o śr. [mm]
kierunek obrotów przeciwny do ruchu wskazówek zegara
kierunek obrotów zgodny z ruchem wskazówek zegara
ciśnienie [bar]
średnica przyłącza przewodu ciśnieniowego [mm]
średnica rury ssącej [mm]
pompa łopatkowa
wymiar gwintu
położenie/stopnie
moc [kW]
średnica osi otworów koła [mm]
typ silnika
pompa wielotłokowa promieniowa
rozstaw kół [mm]
ciągnik siodłowy
pompa tandemowa
rodzaj zaworu: zawór ograniczający ciśnienie
pompa zębata
od nacisku na oś [t]
elektryczno-hydrauliczny
dla oleju napędowego
do pojazdów z układem kierowniczym Servotronic
do pojazdów z przegubową osią wleczoną
do pojazdów z przegubową osią prowadzącą
do pojazdów ze nieruchomą osią wleczoną
do pojazdów z nieruchomą osią prowadzącą
do pojazdów pożarniczych
dla producentów układów kierowniczych
z dodatkami
bez zaworu ograniczającego ciśnienie

tłumaczenia
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Умные и надёжные решения
высочайшего качества

Компоненты рулевого управления ZF Parts для легковых и грузовых автомобилей

Рулевое управление поворачивает автомобиль – легко и удобно и без больших усилий при пар-

ковке. На высоких скоростях оно удерживает направление движения автомобиля по прямой.

Рулевое управление демпфирует неровности дорожного полотна и даёт водителю информацию о 

свойствах дороги. Высокие технологии, основанные на современнейшей электронике, поддер-

живают низкий расход энергии.

Компактная конструкция и небольшая масса обеспечивают необходимый объём подачи и высо-

кий коэффициент полезного действия. С электрическим насосом усилителя рулевого управления 

энергопотребление и уровень шума снижаются ещё больше. 

Ноу-хау из первых рук

ZF Parts – это марка концерна ZF, одного из ведущих мировых поставщиков международной авто-

мобильной индустрии. ZF Lenksysteme GmbH, объединение ZF и Bosch, разрабатывает и произ-

водит самые современные редукторы и насосы усилителя рулевого управления для всех основ-

ных производителей автомобилей.

Под маркой ZF Parts подразделение ZF Services предоставляет компетентную помощь на рынке 

запасных частей.

Предложение, соответствующее рынку

Программа охватывает распространённые на западноевропейском рынке автомобили. Вся про-

дукция изготавливается в соответствии со спецификациями первоначально установленных изде-

лий. Поэтому компоненты ZF Parts удовлетворяют требованиям, предъявляемым к оригинальным 

запчастям.
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Так же хороши, как новые – благодаря 
профессиональному восстановлению

Все компоненты, которые не могут быть восстановлены без превышения допусков автопроизво-

дителей для деталей на новых автомобилях, заменяются новыми деталями из серийного произ-

водства. Все уплотнительные и пластмассовые детали в процессе восстановления принципиально 

полностью заменяются. В заключение все агрегаты подвергаются самой жёсткой проверке.  

Внутренние предписания ZF ограничивают число восстановленных деталей в различных катего-

риях изделий. Возвратные детали сразу же изымаются из оборота, если достигнут определённый 

предел. Только при таких условиях обеспечиваются качество, надёжность и работоспособность 

восстановленных узлов на уровне новых.

С ZF Parts насосы усилителя рулевого управления всегда надёжны в эксплуатации, а их вла-

дельцы могут быть спокойны.
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V37

Общая информация

Продукты марки ZF Parts гарантируют высочайшую точность и безупречную работу. Поэтому 

всегда запрашивайте оригинальные детали от ZF Parts.

Для удовлетворения вашего запроса нам необходим полный номер для заказа, например:

Насос усилителя рулевого управления 8001 866

В случае сомнений укажите номер двигателя, номер шасси, тип автомобиля и год выпуска. Только 

так можно безошибочно определить запасные части.

Все права защищены. Перепечатка или использование данного каталога – в том числе и 

частичное – для составления собственного каталога без письменног�о согласия не разрешается.

Номера запасных частей автопроизводителей служат лишь для сравнения. Использование 

подобных данных в счетах для владельцев автомобилей неправомерно.

Последние общие условия сделки можно найти на сайте

www.zf.com/de/services/documents

.

	� Все приведённые в данном каталоге изделия могут устанавливать только 

обученные механики СТОА.
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WebCat

• �Онлайн-каталог в интернете 

www.zf.com/de/services/catalog

InCat

• �Электронный каталог на DVD

(легковые и грузовые автомобили)

электронные каталоги
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Условия возврата деталей б/у

Б/у детали могут быть восстановлены только, если:

- 	 отсутствуют внешние механические повреждения;

- 	 картеры не имеют трещин или изломов;

- 	 отсутствуют деформации картеров;

- 	 отсутствуют повреждения, вызванные влагой или огнём (напр., коррозия)

Для возврата снятой б/у детали используйте прилагаемую этикетку из упаковки запасной детали 

ZF Parts.

Требования по возврату деталей б/у:

- 	 Агрегаты должны быть без навесных деталей.

- 	� Резьба, смазочные отверстия и разъёмы должны быть защищены от повреждений при транс-

портировке (пробки / заглушки, защитные колпачки и т. п.).

- 	� Детали б/у должны быть защищены от повреждений при транспортировке. По возможности 

используйте оригинальную упаковку.

- 	 Детали б/у должны быть сухими, т. е. все жидкости, по возможности, должны быть слиты.

Отправьте деталь б/у вашему поставщику деталей.

Каждая доставленная деталь подвергается осмотру. Детали б/у, которые не соответствуют тре-

бованиям, подвергаются утилизации. Экспертиза или восстановление в этом случае невоз-

можны.
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Cтроение каталога DE
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ZH302

MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Ссылка на перевод

Указание к 
изделию

Период 
производства 
модели

Kонфигурация 
мостов

Указание по использованию 
деталей

Aртикульный 
номер, включая 
номер специфи-
кации

Сравнительный номерПериод производства 
автомобиля

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

гидравлический насос, рулевой механизм
топливный насос
турбокомпрессор, работающий на выхлопных газах
осевая нагрузка [т]
тип моста
соединение сзади
соединение слева
соединение вверху
соединение справа
соединение внизу
соединительный провод вставленный
количество крепежных отверстий
модель
Ø отверстия [мм]
направление вращения против часовой стрелки
направление вращения по часовой стрелке
давление [бар]
диаметр патрубка напорного трубопровода [мм]
диаметр соединения впускной трубы [мм]
пластинчатый насос
размер резьбы
положение/градусы
мощность от [кВт]
ø окружности центров отверстий [мм]
тип двигателя
радиально-поршневой насос
колесная база [мм]
седельный тягач
сдвоенный насос
тип клапана: клапан ограничения давления
шестеренчатый насос
начиная с осевой нагрузки [т]
электрогидравлический
для дизельного топлива
для автомобилей с рулевым управлением Servotronic
для автомобилей с управляемым поддерживающим мостом
для автомобилей с управляемым поддерживающим мостом перед ведущим мостом
для автомобилей с жестким поддерживающим мостом
для автомобилей с жестким поддерживающим мостом перед ведущим мостом
для пожарных автомобилей
для изготовителя рулевого механизма
с принадлежностями
без клапана ограничения давления

переводы
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Έξυπνες και ασφαλείς λύσεις
σε ποιότητα πρώτης τοποθέτησης

Εξαρτήματα συστήματος διεύθυνσης ZF Parts για επιβατικά και επαγγελματικά οχήματα

Το σύστημα διεύθυνσης διευθύνει το όχημα - κατά το δυνατόν με ευκολία και άνεση χωρίς την ανάγκη 

εξάσκησης μεγάλης δύναμης κατά τη στάθμευση. Στις υψηλές ταχύτητες κατευθύνει το όχημα όσο το 

δυνατόν πιο άμεσα.

Το σύστημα διεύθυνσης αποσβένει τις ανωμαλίες του οδοστρώματος και πληροφορεί τον οδηγό για την

κατάστασή του. Η τεχνολογία αιχμής, που βασίζεται σε εξελιγμένα ηλεκτρονικά συστήματα, φροντίζει για 

χαμηλή κατανάλωση ενέργειας.

Η συμπαγής κατασκευή και το χαμηλό βάρος επιτρέπουν προσαρμοσμένες στις συνθήκες

χρήσης παροχές όγκου και μεγάλη αποτελεσματικότητα. Στις ηλεκτρικές αντλίες συστημάτων

διεύθυνσης η κατανάλωση ενέργειας και η στάθμη θορύβου είναι ακόμα χαμηλότερη.

Τεχνογνωσία από πρώτο χέρι

Η ZF Parts είναι μια μάρκα του ομίλου ZF, ενός από τους ηγέτες παγκοσμίως προμηθευτές της διεθνούς 

αυτοκινητοβιομηχανίας. Η εταιρεία ZF Lenksysteme GmbH, μια κοινή

επιχείρηση της ZF και της Bosch, εξελίσσει και παράγει σύγχρονους μηχανισμούς διεύθυνσης και

αντλίες συστημάτων διεύθυνσης για όλους τους σημαντικούς κατασκευαστές οχημάτων.

Με τη μάρκα ZF Parts, η ZF Services θέτει στη διάθεση και στην αγορά ανταλλακτικών αυτές τις τεχνολο-

γικές γνώσεις .

Μια γκάμα που ανταποκρίνεται στις ανάγκες της αγοράς

Η γκάμα καλύπτει τα συνηθισμένα οχήματα στη δυτικοευρωπαϊκή αγορά. Όλα τα προϊόντα κατα-

σκευάζονται σύμφωνα με τις προδιαγραφές πρώτης τοποθέτησης. Τα εξαρτήματα ZF Parts πληρούν

επομένως όλες τις απαιτήσεις που ισχύουν για τα γνήσια ανταλλακτικά.
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Τόσο καλά όπως τα καινούργια – με επαγγελ-
ματική ανακατασκευή

Όλα τα εξαρτήματα, τα οποία δεν επιδέχονται ανακατασκευή εντός των προβλεπόμενων από τους κατα-

σκευαστές οχημάτων ανοχών για εξοπλισμό πρώτης τοποθέτησης , αντικαθίστανται από καινούργια 

εξαρτήματα από τη σειρά παραγωγής. Όλα τα εξαρτήματα στεγανοποίησης και τα πλαστικά αντικαθί-

στανται πλήρως κατά τη διαδικασία της ανακατασκευής.. Μετά την ασφαλή ανακατασκευή, όλες οι μονά-

δες εξαρτημάτων υποβάλλονται σε αυστηρότατες δοκιμές. Ενδοεταιρικές προδιαγραφές της ZF περιορί-

ζουν τον αριθμό των ανακατασκευών ανάλογα με τις κατηγορίες προϊόντων. Τα επιστρεφόμενα εξαρτή-

ματα αποσύρονται αμέσως από την κυκλοφορία, όταν επιτευχθεί το προκαθορισμένο όριο. Μόνο υπό 

αυτές τις προϋποθέσεις εξασφαλίζεται η ίδια ποιότητα, ασφάλεια και ικανότητα λειτουργίας, όπως στα 

καινούργια εξαρτήματα.

Με τις αντλίες συστήματος διεύθυνσης ZF Parts, η επιχείρησή σας και οι πελάτές σας βρίσκονται πάντοτε

στην ασφαλή πλευρά.
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Γενικές πληροφορίες

Τα επώνυμα προϊόντα ZF Parts εγγυώνται μέγιστη ακρίβεια και απρόσκοπτη λειτουργία. Απαιτείτε επομέ-

νως πάντα γνήσια ανταλλακτικά της ZF Parts.

Για τις απαιτήσεις σας χρειαζόμαστε τον πλήρη αριθμό παραγγελίας, για παράδειγμα:

Αντλία συστήματος διεύθυνσης 8001 866

Σε αμφίβολες περιπτώσεις, αναφέρετε τον αριθμό κινητήρα, τον αριθμό πλαισίου, τον τύπο του οχήμα-

τος και το έτος κατασκευής. Μόνο έτσι είναι δυνατή η σωστή αντιστοίχηση των ανταλλακτικών.

Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται η αναπαραγωγή ή η χρήση αυτού του καταλόγου 

– ακόμη και αποσπασματικά – για τη δημιουργία ενός δικού σας καταλόγου χωρίς τη ρητή συγκατάθεση.

Οι αριθμοί ανταλλακτικών των κατασκευαστών οχημάτων χρησιμεύουν μόνο για λόγους σύγκρισης. Η 

χρήση τέτοιων στοιχείων σε παραστατικά στον ιδιοκτήτη του οχήματος δεν είναι έγκυρη.

Για τους τρέχοντες γενικούς όρους συναλλαγών επισκεφθείτε τη διεύθυνση

www.zf.com/de/services/documents

	� Όλα τα αναφερόμενα σε αυτό τον κατάλογο προϊόντα επιτρέπεται να τοποθε-

τούνται μόνο από εκπαιδευμένο προσωπικό ενός συνεργείου αυτοκινήτων.

WebCat
• 	�Online κατάλογος στο διαδίκτυο στη διεύθυνση 

www.zf.com/de/services/catalog

InCat
•	� Ηλεκτρονικός κατάλογος σε DVD 

(επιβατικά και επαγγελματικά οχήματα)

Ηλεκτρονικοί κατάλογοι
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Όροι επιστροφής παλιών εξαρτημάτων

Αποζημίωση για τα παλιά εξαρτήματα παρέχεται μόνο, εφόσον:

- 	 δεν διακρίνεται καμία εξωτερική επίδραση βίας

- 	 το περίβλημα δεν είναι ραγισμένο ή σπασμένο

- 	 δεν διακρίνονται παραμορφώσεις στα περιβλήματα

- 	 δεν διακρίνονται ζημιές από νερό και φωτιά (π.χ. διάβρωση)

Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε για την επιστροφή του παλιού εξαρτήματος που έχετε αφαιρέσει, τη 

συνημμένη ετικέτα από την εξωτερική συσκευασία του ανταλλακτικού ZF Parts.

Προϋποθέσεις για την επιστροφή παλιών εξαρτημάτων:

- 	� Οι μονάδες εξαρτημάτων πρέπει να παραδίδονται στην αρχική τους κατάσταση, δηλ. χωρίς παρελκό-

μενα.

- 	� Τα σπειρώματα, οι οπές λαδιού και τα φις πρέπει να προστατεύονται από ζημιές κατά τη μεταφορά 

(προστατευτικά πώματα / βύσματα, καλύμματα, κτλ.).

- 	� Τα παλιά εξαρτήματα πρέπει να προστατεύονται από ζημιές κατά τη μεταφορά. Χρησιμοποιείτε κατά 

το δυνατόν μια γνήσια συσκευασία.

- 	� Τα παλιά εξαρτήματα πρέπει να παραδίδονται στεγνά, δηλ. πρέπει να αφαιρούνται κατά το δυνατό 

όλα τα υγρά.

Παρακαλούμε αποστείλτε το παλιό εξάρτημα στον προμηθευτή σας.

Κάθε παραδιδόμενο εξάρτημα υπόκειται σε οπτικό έλεγχο. Τα παλιά εξαρτήματα, τα οποία δεν πληρούν 

τις προϋποθέσεις, καταστρέφονται αμέσως. Σε αυτή την περίπτωση δεν είναι δυνατή μια πραγματογνω-

μοσύνη ή αποζημίωση.
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Δομή καταλόγου DE

EN

FR

ES

IT

PL

RU

EL

ZH302

MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Παραπομπή 
μετάφρασης

Υπόδειξη 
προϊόντος

Περίοδος 
κατασκευής του 
μοντέλου

Διαμόρφωση 
αξόνων

Κωδικός μαζί 
με αριθμό 
καταλόγου

Συγκριτικός αριθμόςΠερίοδος κατασκευής  
του οχήματος

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2

Υπόδειξη για χρήση εξαρτημάτων
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

υδραυλική αντλία, σύστημα διεύθυνσης
αντλία καυσίμου
στροβιλοσυμπιεστής καυσαερίων
φορτίο άξονα [t]
τύπος άξονα
σύνδεση πίσω
σύνδεση αριστερά
σύνδεση πάνω
σύνδεση δεξιά
σύνδεση κάτω
συνδεμένος αγωγός σύνδεσης
αριθμός διατρήσεων στερέωσης
μοντέλο, τύπος
Ø οπής [mm]
φορά περιστροφής αριστερόστροφα
φορά περιστροφής δεξιόστροφα
πίεση [bar]
διάμετρος σύνδεσης αγωγού πίεσης [mm]
διάμετρος σύνδεσης αγωγού αναρρόφησης [mm]
πτερωτή κυψελοειδής αντλία
μέτρο σπειρώματος
θέση/μοίρες
ισχύς [kW]
ø οπής [mm]
μοντέλο κινητήρα
αντλία ακτινικών εμβόλων
μεταξόνιο [mm]
ρυμουλκόμενο όχημα
δίδυμη αντλία
είδος βαλβίδας: βαλβίδα περιορισμού πίεσης
γραναζωτή αντλία
από φορτίο άξονα [t]
ηλεκτροϋδραυλικά
για καύσιμα Ντήζελ
για οχήματα με σύστημα διεύθυνσης Servotronic
για οχήματα με αρθρωτό πρόσθετο τελικό άξονα
για οχήματα με αρθρωτό πρόσθετο ενδιάμεσο άξονα
για οχήματα με άκαμπτο πρόσθετο τελικό άξονα
για οχήματα με άκαμπτο πρόσθετο ενδιάμεσο άξονα
για πυροσβεστικά οχήματα
για κατασκευαστή συστήματος διεύθυνσης
με αξεσουάρ
χωρίς βαλβίδα περιορισμού πίεσης

μεταφράσεις
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智能可靠的解决方案
具有一流的原始设备制造商质量

用于小轿车和商用车的 ZF Parts 转向系统部件

转向系统控制着车辆，让您倍感轻松、惬意，驻车时也毫不费力。高速行驶时，转向系统控制车辆尽可能直

接转向，减缓颠簸路面对车辆的影响，并将路面状况反馈给驾驶员。以先进的电子系统为基础的尖端技术保

障低能耗。

紧凑的结构与轻盈的质量确保实现符合使用要求的输送能力以及超高效率。利用电动转向泵进一步降低能

耗，减少噪音。

第一手技术

作为 ZF 集团旗下品牌之一，ZF Parts 是全球领先的国际汽车行业供应商。ZF Lenksysteme GmbH 是 ZF 和 

Bosch 的合资企业，为各大知名汽车制造商研发和生产最先进的转向器与转向泵。

ZF Parts 旗下的 ZF Services 在备件市场上同样具有一流的技术竞争力。

以市场为导向的产品供应

本产品系列涵盖了西欧市场上的常用车辆。所有产品均根据原始设备的技术规格进行制造，因此，ZF Parts 

部件满足了对原厂备件的所有要求。
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完好如新 - 专业翻新的卓越成果DE
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所有不符合汽车制造商为原始设备所定公差的部件将替换成批量生产的新件。原则上，在翻新过程中完全替

换所有密封件和塑料件。经过准确无误的翻新后，所有机组都会经受最严格的测试。ZF 内部规定，不同产

品类型的翻新数量是有限的。如达到规定的极限，返回的部件将立即停止流通使用。只有在满足这些条件的

前提下，才能保证与新件具有相同的质量、安全性和功能性。

使用 ZF Parts 转向泵，始终能为您的企业及客户确保极高的安全性。
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概况
 

ZF Parts 品牌产品拥有最高的精度和完备的功能，因此，ZF Parts 原厂部件始终是您的不二选择。

为满足您的需求，请提供完整的订购号，例如：

转向泵 8001 866

如果无法确定订购号，请给出发动机号、底盘号、车辆型号和制造年份。唯有如此才能顺利找到正确的备

件。

保留一切相关权利。未经书面许可，不得在自有产品目录中全部或部分复制或共用本目录。

汽车制造商的备件号仅用于对比。不得将这类数据用于为车主结算。

最新的一般交易条件请参见

www.zf.com/de/services/documents

 

                                   �本目录中所述及的全部产品只允许由	

专业汽车维修厂经培训的人员进行安装。
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WebCat

• 在线目录网址： 
	 www.zf.com/de/trading/catalog

InCat

• 电子目录 DVD
（小轿车和商用车）

电子目录
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旧件回收条件

只在下列情况下才能对旧件进行回收：

–	没有明显的外力作用痕迹

–	壳体未裂开或断裂

–	壳体未明显变形

–	没有由水或火导致的明显损坏（例如腐蚀）

发回拆下的旧件时，请使用 ZF Parts 备件包装中随附的标签。

旧件发回规定：

–	机组必须以未组装状态发出，即不带可拆卸零件。

–	必须为螺纹、油孔和插接器采取保护措施，以防在运输途中受损（防护塞/防护插头、盖罩等）。

–	必须防止旧件在运输途中受损。请尽量采用原包装。

–	旧件须在干燥状态下发出，即尽量排出所有液体。

请将旧件发送给您的供货商。

供应商会对所收到的每个部件进行目检。不符合规定的旧件将立即作废弃处理。在这种情况下请恕无法再提

供补偿。
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查阅范例 DE

EN

FR

ES

IT

PL

RU

EL

ZH302

MERCEDES-BENZ

Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

翻译说明

产品说明

车型生产时间车轴信息 零件使用说明

型号包括零件列
表号码

对比号码车辆生产时间

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2
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(1)

(2)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20) 

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(40)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(52)

(54)

液压泵，转向系统

燃料泵

废气涡轮增压

轴负载[吨]

轴型号

后连接

左连接

上连接

右连接

底部连接

插入式引导连接

固定孔数量

样件

孔径 Ø [mm]

逆时针旋转方向

顺时针旋转方向

压强[帕]

耐压胶管接口直径[毫米]

吸入管接口直径[毫米]

叶轮泵

螺纹尺寸

位置/角度

输出[kw]

节距圆Ø [mm]

发动机型号

径向活塞泵

轴距[毫米]

牵引车

双联泵

阀类型：限压阀

齿轮泵

自轴负载[吨]起

电-液

柴油专用

用于带伺服转向车辆

用于带绞接式从动轴的车辆

用于带铰接式导向轴的车辆

用于带刚性从动轴的车辆

用于带刚性导向轴的车辆

用于消防车辆

用于转向制造者

带附件

不带限压阀

翻译
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VOLVO

Ref.

12.01

12.01

09.05

09.05

FM 9

FM 9

-

-

FM 9/260, 26 t, Pritsche/Fahrgestell

FM 9/260, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 9/300, 221 kW, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 9/300, 221 kW, 26 t, Pritsche/Fahrgestell

FM 9/340, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 9/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 9/380, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 9/380, 26 t, Pritsche/Fahrgestell

FM 9/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

12.01

12.01

12.01

12.01

12.01

12.01

12.01

12.01

12.01

-

-

-

-

-

-

-

-

-

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

Kraftstoffpumpe / Fuel Pump 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x4

(48)

(47)

8001 860

8001 857
 8001 860�

20 997 341

20 453 450

(2)

(1)

(38)

(43)

(20)

(22)

(12)

(21)

(24)

(10)

(13)

(36)

(20)

(18)

(22)

(24)

(9)

(10)

(11)

(15)

(17)

(27)

(27)

(27)

(25)

(25)

(25)

(38)

(43)

(20)

(22)

(12)

(21)

(24)

(13)

(54)

Zahnradpumpe / Gear Pump
für Dieselkraftstoff / For diesel
Druck [bar] / Pressure [bar]:9,5
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:16
Anschluss rechts / Right Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anschluss unten / Bottom Connector

Tandempumpe / Tandem Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss hinten / Rear connector
Anschluss links / Left Connector
Anschluss oben / Top Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:3
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:9,4
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:103
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:158
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:160,9
Lage/Grad / Position / Degree:13,5
Lage/Grad / Position / Degree:112
Lage/Grad / Position / Degree:201,5
Zahnradpumpe / Gear Pump
für Dieselkraftstoff / For diesel
Druck [bar] / Pressure [bar]:9,5
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:16
Anschluss rechts / Right Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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VOLVO

Ref.

12.01 09.05FM 9 -

FM 9/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

FM 9/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

FM 9/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

12.01

12.01

12.01

-

-

-

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

Länderausführung: Australien / Country Version: Australia

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Kraftstoffpumpe / Fuel Pump 

6x4

(48)

(47)

(28)

8001 872

8001 883

8001 860

85 000 972

85 000 973

20 997 341

(1)

(1)

(2)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(9)

(21)

(24)

(10)

(11)

(15)

(17)

(27)

(27)

(27)

(25)

(25)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(11)

(21)

(24)

(10)

(15)

(17)

(27)

(25)

(27)

(25)

(27)

(25)

(54)

(38)

(43)

(20)

(22)

(12)

(21)

(24)

(10)

(13)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss hinten / Rear connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anschluss oben / Top Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:3
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:9,4
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:103
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:158
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:160,9
Lage/Grad / Position / Degree:13,5
Lage/Grad / Position / Degree:112
Lage/Grad / Position / Degree:201,5
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss oben / Top Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:3
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:9,4
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:203
Lage/Grad / Position / Degree:13,5
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:158
Lage/Grad / Position / Degree:112
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:160,9
Lage/Grad / Position / Degree:201,5
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Zahnradpumpe / Gear Pump
für Dieselkraftstoff / For diesel
Druck [bar] / Pressure [bar]:9,5
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:16
Anschluss rechts / Right Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anschluss unten / Bottom Connector
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VOLVO

Ref.

12.01 09.05FM 9 -

FM 9/300, 220-221 kW

FM 9/340, 33,4 t

FM 9/300, 220-221 kW

FM 9/340, 33,4 t

12.01

12.01

12.01

12.01

-

-

-

-

09.05

09.05

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

8x4/4

(48)

(47)

(48)

(47)

8001 857

8001 872

 8001 860�

20 453 450

85 000 972

(1)

(1)

(36)

(20)

(18)

(22)

(24)

(9)

(10)

(11)

(15)

(17)

(27)

(27)

(27)

(25)

(25)

(25)

(38)

(43)

(20)

(22)

(12)

(21)

(24)

(13)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(9)

(21)

(24)

(10)

(11)

(15)

(17)

(27)

(27)

(27)

(25)

(25)

(25)

(54)

Tandempumpe / Tandem Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss hinten / Rear connector
Anschluss links / Left Connector
Anschluss oben / Top Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:3
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:9,4
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:103
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:158
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:160,9
Lage/Grad / Position / Degree:13,5
Lage/Grad / Position / Degree:112
Lage/Grad / Position / Degree:201,5
Zahnradpumpe / Gear Pump
für Dieselkraftstoff / For diesel
Druck [bar] / Pressure [bar]:9,5
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:16
Anschluss rechts / Right Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss hinten / Rear connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anschluss oben / Top Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:3
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:9,4
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:103
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:158
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:160,9
Lage/Grad / Position / Degree:13,5
Lage/Grad / Position / Degree:112
Lage/Grad / Position / Degree:201,5
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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VOLVO

Ref.

12.01

08.98

09.05

09.05

FM 9

FM 12

-

-

FM 9/300, 220-221 kW

FM 9/340, 33,4 t

FM 9/300, 220-221 kW

FM 9/340, 33,4 t

FM 12/340, 18 t, Pritsche/Fahrgestell

FM 12/340, 18 t, Sattelzugmaschine

FM 12/380, 18 t, Pritsche/Fahrgestell

FM 12/380, 18 t, Sattelzugmaschine

FM 12/420, 18 t, Pritsche/Fahrgestell

FM 12/420, 18 t, Sattelzugmaschine

FM 12/460

FM 12/460 4x2, Pritsche/Fahrgestell

FM 12/460 4x2, Sattelzugmaschine

12.01

12.01

12.01

12.01

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

01.03

01.03

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

Länderausführung: Australien / Country Version: Australia

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Kraftstoffpumpe / Fuel Pump 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

8x4/4

4x2

(28)

(48)

(47)

8001 883

8001 860

8001 514

85 000 973

20 997 341

85 000 031

(1)

(2)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(11)

(21)

(24)

(10)

(15)

(17)

(27)

(25)

(27)

(25)

(27)

(25)

(54)

(38)

(43)

(20)

(22)

(12)

(21)

(24)

(10)

(13)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss oben / Top Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:3
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:9,4
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:203
Lage/Grad / Position / Degree:13,5
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:158
Lage/Grad / Position / Degree:112
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:160,9
Lage/Grad / Position / Degree:201,5
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Zahnradpumpe / Gear Pump
für Dieselkraftstoff / For diesel
Druck [bar] / Pressure [bar]:9,5
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:16
Anschluss rechts / Right Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:16
Gewindemaß / Thread Size:M16x1,5
Anschluss links / Left Connector
Anschluss unten / Bottom Connector

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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VOLVO

Ref.

08.98

08.98

09.05

09.05

FM 12

FM 12

-

-

FM 12, 4x4

FM 12/340, 25 t

FM 12/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 12/380, 25 t

FM 12/380, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 12/420, 25 t

FM 12/420, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 12/460 6x2

FM 12/460 6x2

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

01.03

01.03

-

-

-

-

-

-

-

-

-

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

für Fahrzeuge mit Servotronic-Lenkung / for vehicles with servotronic 
steering
elektrisch-hydraulisch / Electric-hydraulic

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

4x4

6x2

(48)

(47)

(44)

(42)

8001 514

2879 901

85 000 031

3 986 330

(1)

(1)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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VOLVO

Ref.

08.98

08.98

09.05

09.05

FM 12

FM 12

-

-

FM 12/340, 25 t

FM 12/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 12/380, 25 t

FM 12/380, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 12/420, 25 t

FM 12/420, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x2

FM 12/460 6x2

FM 12/460 6x2

FM 12/340, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

FM 12/340, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 12/380, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

FM 12/380, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 12/420, 26 t, Pritsche/Fahrgestell, 6x4

FM 12/420, 26 t, Sattelzugmaschine

FM 12/460 6x4, Pritsche/Fahrgestell

FM 12/460 6x4, Sattelzugmaschine

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

01.03

01.03

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

01.03

01.03

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x4

(48)

(47)

(48)

(47)

8001 514

8001 514

85 000 031

85 000 031

(1)

(1)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve



404

VOLVO

Ref.

08.98

08.98

08.98

09.05

09.05

09.05

FM 12

FM 12

FM 12

-

-

-

FM 12, 6x6

FM 12, 8x2

FM 12/340, 32 t, 8x2/4

FM 12/380, 32 t, 8x2/4

FM 12/420, 32 t, 8x2/4

FM 12/460 8x2/4

08.98

08.98

08.98

08.98

01.03

-

-

-

-

-

09.05

09.05

09.05

für Fahrzeuge mit starrer Vorlaufachse / For vehicles with rigid trailing 
axle
für Fahrzeuge mit starrer Nachlaufachse / For vehicles with rigid 
trailing axle

für Fahrzeuge mit Servotronic-Lenkung / for vehicles with servotronic 
steering
elektrisch-hydraulisch / Electric-hydraulic

Chass. A557643->

Chass. B330019->

Chass. D123870->

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x6

8x2

8x2/4

(48)

(47)

(44)

(42)

8001 514

2879 901

2879 901

85 000 031

3 986 330

3 986 330

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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VOLVO

Ref.

08.98

08.98

09.05

09.05

FM 12

FM 12

-

-

FM 12, 8x4

FM 12/340, 32 t, 8x4/4

FM 12H/340

FM 12/380, 32 t, 8x4/4

FM 12H/380

FM 12/420, 32 t, 8x4/4

FM 12H/420

FM 12/460 8x4/4

FM 12H/460 8x4/4

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

08.98

01.03

01.03

-

-

-

-

-

-

-

-

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

09.05

für Fahrzeuge mit Servotronic-Lenkung / for vehicles with servotronic 
steering
elektrisch-hydraulisch / Electric-hydraulic

Chass. A557643->

Chass. B330019->

Chass. D123870->

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

8x4

8x4/4

(44)

(42)

2879 901

2879 901

3 986 330

3 986 330

(1)

(1)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(19)

(22)

(24)

(13)

(21)

(24)

(12)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump
Druck [bar] / Pressure [bar]:180
Drehrichtung im Uhrzeigersinn / Clockwise rotation
Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 
Suction pipe connector diameter [mm]:26
Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5
Anschluss unten / Bottom Connector
Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 
Pressure hose connector diameter [mm]:18
Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5
Anschluss rechts / Right Connector
Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2
Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11
Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:120
Lage/Grad / Position / Degree:75
ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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Arithmetische Liste / Part number list

Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

2879 901

8001 113

8001 454

8001 457

8001 459

8001 461

8001 469

8001 474

8001 482

8001 483

8001 487

8001 488

8001 489

8001 491

8001 494

8001 495

8001 498

8001 512

8001 514

8001 516

8001 519

8001 857

8001 858

8001 859

8001 860

8001 861

8001 863

8001 864

8001 865

8001 866

8001 867

8001 869

8001 870

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VOLVO

IVECO

VOLVO

VOLVO

IVECO

IVECO

IVECO

IVECO

IVECO

MERCEDES-BENZ

MAN

MAN

MAN

MERCEDES-BENZ

MAN

MERCEDES-BENZ

MAN

MAN

VOLVO

IVECO

MAN

MAN

VOLVO

ERF

MAN

DAF

RENAULT TRUCKS

VOLVO

VOLVO

IVECO

MAN

IVECO

DAF

IVECO

MERCEDES-BENZ

MAN

363 366 367 368

405

47 48 51 54

56 59 60 61

62 63 64 65

67 68 69 70

71 72 73 76

77 78 80 81

352

352 353

48 49 50 52

53 54 55 59

60 61 62 63

64

84 85

84

47 48 49 50

54 55 56 59

60 62 63 65

35 36

311 316

108 109 110 111

120 121 125 128

129 130 132 133

136 137 138 139

142 143 144 145

146 147 148 149

155 156 157 158

162 163 164 168

169 170 171 172

173 174 175 185

186 187 188 193

194 196 197 198

199 200 221 222

226 228 229 230

231

86 87 88 89

90 91 92 93

94 95 97 98

99 100 101 102

103 104 105 106

107 112 113 114

121 122 126 129

130 131 133 134

140 144 149 150

151 158 159 164

165 175 176 177

178 188 189 190

194 200 201 202

213 217 233 234

235 236 237 239

240 241 242

217 218

311 316 322

178 190 202 203

204 214 218

286 295 297 300

302 305 328

219

115 116 117 122

123 127 129 130

364 366 367 368

402 403 404

36 48 49 51

54 57 60 61

62 63 64 65

66 69 70 71

72 73 74 76

77 78 79 80

81 82

86 89 90 91

92 93 94 95

96 99 100 101

104 105 106 107

118 119 120 123

124 130 131 133

134 135 141 144

145 151 152 153

159 160 165 166

178 179 180 181

190 191 192 194

195 204 205 206

214 215 219 235

236 237 238 241

242

124 241 243

351 355 356 358

359 369 370 371

373 382 383 386

387 398 399 400

34

181

5 6 7 8

10 11 13 14

16 17 26 27

28 29 30 31

32 33

335 336 337 338

342 346 347 348

351 355 356 357

358 359 360 361

362 363 371 372

373 374 375 376

377 378 380 381

382 383 385 386

387 388 389 390

391 392 393 394

396 397 398 399

400 401

352

37 42

223 227 229 230

231 232

38 42 43 44

1

39 43

311 317

224 229 230 231

232
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Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

8001 871

8001 872

8001 873

8001 874

8001 875

8001 876

8001 877

8001 878

8001 879

8001 880

8001 881

8001 883

8001 885

8001 886

8001 887

8001 888

8001 889

8001 890

8001 891

8001 892

8001 893

8001 894

8001 895

8001 896

8001 897

8001 898

8001 900

8001 901

8001 902

8001 903

8001 904

8001 905

8001 906

8001 907

8001 910

Arithmetische Liste / Part number list

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAN

VOLVO

IVECO

DAF

MERCEDES-BENZ

DAF

MAN

MAN

MERCEDES-BENZ

MERCEDES-BENZ

MERCEDES-BENZ

VOLVO

MAN

MAN

DAF

RENAULT TRUCKS

VOLVO

MAN

MERCEDES-BENZ

MAN

MAN

IVECO

MAN

DAF

MAN

RENAULT TRUCKS

MAN

RENAULT TRUCKS

DAF

MERCEDES-BENZ

MERCEDES-BENZ

MERCEDES-BENZ

SETRA

DAF

DAF

DAF

DAF

DAF

225

351 356 357 359

360 371 373 374

383 384 387 388

396 397 398 399

400

40 41 42 43

44 45

2 3 5 6

9 12 15 23

24 27 28 29

31

312 317 323 329

330

6

161 166 167 206

161 167

312 317

312 318

323

362 363 377 378

386 390 391 392

393 399 400 401

219

215 216 219 220

2 3 4 6

9 10 12 15

27 28 29 30

31 32

341 342

358 376 386 390

391 392

154 161 181 182

183 192 196 206

207 208 216 220

307 308 309 310

313 314 315 316

319 320 321 322

324 325 326 327

328

161 162 167 168

183 184

184 192 193 208

209 210

66 79 80 81

82 83

211 212

4 19 20

213 216 217 220

335 336 337 338

339

185 193 217 220

221

335 336 337 339

341 343 344 345

346 347

2 3 5 6

8 9 11 12

14 15 17 18

26 27 28 29

31 33

244 245 246 247

251 252 254 256

258 260 261 262

263 266 267 269

270 271 272 273

277 278 279 281

283 284 286 287

289 290 292 293

295 296 298 299

300 301 302 303

306

248 249 252 253

255 256 257 259

263 264 267 268

274 275 278 279

282 284 285 291

293 294 303 305

250 251 253 258

259 265 266 268

276 277 280 285

287 288 294 295

301 302 303 304

306 331 332

349 350

1

7 10 11 12

13 14 15 16

18 21 22 30

32

7 10 11 12

13 14 16 18

22 30

17 32

8 26
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1 318 270

1 401 813 R

1 406 860

1 433 619

1 433 620

1 686 509

1 687 826

1 692 049

1 692 050

1 695 495

1 797 643

1 797 644

4121 1093

4121 1223

483 1152

483 3411

484 2351

486 1919

489 2919

489 6311

489 6314

5 0407 8368

5001 857 544

5003 27378

99 444 525

51.47101.9053

81.47101-9137

81.47101.6218

81.47101.9089

81.47101.9093

81.47101.9136

81.47101.9144

81.47101.9163

81.47101.9182

81.47101.9183

81.47101.9184

81.47101.9189

81.47101.9217

81.47101.9219

81.47101.9221

81.47101.9223

82.47101-9051

82.47101.6042

82.47101.9064

85.47101.9004

001 466 58 01

002 460 49 80 80

002 460 50 80 80

002 460 52 80 80

002 460 54 80 80

002 460 57 80 80

002 460 58 80 80

002 460 66 80 80

003 460 19 80 80

003 460 21 80 80

003 460 23 80 80

003 460 94 80 80

5001 857 544

5010 557 813

74 03 986 328

74 20 997 341

74 21 017 710

20 453 450

20 997 341

3 986 330

5 001 934

5 001 935

8 113 419

85 000 031

85 000 972

85 000 973

85 000 974

8001 896

8001 866

8001 904

8001 906

8001 905

8001 874

8001 876

8001 910

8001 907

8001 859

8001 900

8001 887

8001 894

8001 113

8001 459

8001 461

8001 474

8001 469

8001 863

8001 865

8001 873

8001 867

8001 896

8001 482

8001 516

8001 892

8001 487

8001 877

8001 896

8001 895

8001 516

8001 885

8001 512

8001 519

8001 886

8001 494

8001 489

8001 890

8001 878

8001 858

8001 893

8001 498

8001 870

8001 871

8001 864

8001 495

8001 881

8001 880

8001 879

8001 491

8001 869

8001 483

8001 875

8001 901

8001 902

8001 903

8001 891

8001 896

8001 888

8001 514

8001 860

8001 898

8001 857

8001 860

2879 901

8001 454

8001 457

8001 861

8001 514

8001 872

8001 883

8001 889

DAF

IVECO

MAN

MERCEDES-BENZ

MERCEDES-BENZ

RENAULT TRUCKS

VOLVO

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.

Vergleichsliste / Cross reference list



409

11955 01

11956 01

28799

281471016163

281471016182

70 18 955 150

70 18 955 150-40

7018 955 149

7018 955 149-40

7018 955 153

7673 955 211

7673 955 211 - 40

7673 955 225

7673 955 225-40

7673 955 294

7673 955 294-40

7673 955 322

7673 955 322-40

7673 955 368

7673 955 368-40

7674 955 232

7674 955 232-40

7674 955 298

7674 955 298-40

7683 900 301

7683 900 301-40

7683 955 126

7683 955 126-40

7683 955 136

7683 955 136-40

7683 955 167

7683 955 167-40

7684 900 108

7684 900 108-40

7684 900 111

7684 900 111-40

7684 900 113

7684 900 113-40

7684 955 128

7684 955 128-40

7684 955 148

7684 955 148-40

7684 955 163

7684 955 163-40

7684 955 180

7684 955 180-40

7684 955 182

7684 955 182-40

7684 955 183

7684 955 183-40

7684 955 218

7684 955 218-40

7684 955 763

7684 955 763-40

7684 974 704

7684 974 704-40

7685 900 103

7685 900 103-40

7685 955 125

7685 955 125-40

7685 955 145

7685 955 145-40

7685 955 152

7685 955 152-40

7685 955 180

7685 955 180 - 40

7685 955 184

7685 955 184-40

7685 955 185

7685 955 185-40

7685 955 193

7685 955 193-40

7685 955 194

7685 955 194-40

7685 955 237

7685 955 237-40

7685 955 241

7685 955 241-40

7685 955 252

7685 955 252-40

7685 955 253

7685 955 253-40

7685 955 264

7685 955 264-40

7685 955 791

7685 955 791-40

7685 974 704

7685 974 704-40

7686 955 121

7686 955 121-40

7686 955 123

7686 955 123-40

7686 955 127

7686 955 127-40

7686 955 128

7686 955 128-40

7686 955 174

7686 955 174-40

7686 955 310

7686 955 310-40

7686 955 725

7686 955 725-40

7686 955 729

7686 955 729-40

7687 955 106

7687 955 106-40

7687 955 108

7687 955 108-40

7687 955 111

7687 955 111-40

7687 955 112

7687 955 112-40

7687 955 115

7687 955 115-40

7687 955 201

7687 955 201-40

7687 955 206

7687 955 206-40

7687 955 501

7687 955 501-40

7688 955 505

7688 955 505-40

8604 955 106

8604 955 106-40

8604 955 115

8604 955 115-40

8604 955 131

8604 955 131-40

8604 955 132

8604 955 132-40

8605 955 123

8605 955 123-40

8694 974 505

8694 974 505-40

8694 974 519

8694 974 519-40

8694 974 520

8694 974 520-40

8694 974 538

8694 974 538-40

8694 974 539

8694 974 539-40

8695 671 114

8695 671 114-40

8695 671 116

8695 671 116-40

8695 671 117

8695 671 117-40

8695 955 107

8695 955 107-40

8695 955 113

8695 955 113-40

8695 955 116

8695 955 116-40

8695 955 136

8695 955 136-40

8695 955 139

8695 955 139

8695 955 139-40

8695 955 139-40

8695 955 147

8695 955 147-40

8696 955 101

8696 955 101-40

8696 955 105

8696 955 105-40

8696 955 112

8696 955 112-40

8697 955 103

8697 955 103-40

8697 955 105

8697 955 105-40

8698 671 101

8698 671 101-40

8698 955 508

8698 955 508-40

8698 955 509

8001 454

8001 457

2879 901

8001 512

8001 519

8001 859

8001 859

8001 900

8001 900

8001 860

8001 454

8001 454

8001 457

8001 457

8001 459

8001 459

8001 461

8001 461

8001 861

8001 861

8001 469

8001 469

8001 474

8001 474

8001 863

8001 863

8001 482

8001 482

8001 864

8001 864

8001 864

8001 864

8001 865

8001 865

8001 866

8001 866

8001 867

8001 867

8001 869

8001 869

8001 512

8001 512

8001 870

8001 870

8001 871

8001 871

8001 483

8001 483

8001 869

8001 869

8001 870

8001 870

8001 872

8001 872

8001 514

8001 514

8001 873

8001 873

8001 516

8001 516

8001 875

8001 875

8001 489

8001 489

8001 487

8001 487

8001 519

8001 519

8001 489

8001 489

8001 880

8001 880

8001 881

8001 881

8001 877

8001 877

8001 878

8001 878

8001 880

8001 880

8001 881

8001 881

8001 875

8001 875

8001 883

8001 883

2879 901

2879 901

8001 886

8001 886

8001 885

8001 885

8001 886

8001 886

8001 494

8001 494

8001 888

8001 888

8001 886

8001 886

8001 858

8001 858

8001 889

8001 889

8001 904

8001 904

8001 891

8001 891

8001 890

8001 890

8001 891

8001 891

8001 892

8001 892

8001 891

8001 891

8001 891

8001 891

8001 893

8001 893

8001 894

8001 894

8001 495

8001 495

8001 896

8001 896

8001 906

8001 906

8001 905

8001 905

8001 897

8001 897

8001 857

8001 857

8001 857

8001 857

8001 898

8001 898

8001 857

8001 857

8001 898

8001 898

8001 876

8001 876

8001 900

8001 900

8001 887

8001 887

8001 901

8001 901

8001 901

8001 901

8001 113

8001 113

8001 874

8001 874

8001 874

8001 876

8001 874

8001 876

8001 901

8001 901

8001 902

8001 902

8001 902

8001 902

8001 902

8001 902

8001 903

8001 903

8001 903

8001 903

8001 907

8001 907

8001 910

8001 910

8001 907
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MAGNA STEYR

ZF LENKSYSTEME

ZF LENKSYSTEME ZF LENKSYSTEME

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.

Vergleichsliste Mitbewerber / Cross reference list competitor

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.
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Neuaufnahmen / New to range

Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

VOLVO

IVECO

MAN363 366 367 368

405

47 48 51 54

56 59 60 61

62 63 64 65

67 68 69 70

71 72 73 76

77 78 80 81

108 109 110 111

120 121 125 128

129 130 132 133

136 137 138 139

142 143 144 145

146 147 148 149

155 156 157 158

162 163 164 168

169 170 171 172

173 174 175 185

186 187 188 193

194 196 197 198

199 200 221 222

226 228 229 230

2879 901

8001 113

8001 487
 

 

 

8698 955 509-40

7685 955 188

7685 955 188-40

7685 955 249

7685 955 249-40

8604 955 111

8604 955 111-40

7685 955 139

7685 955 139-40

7685 955 145

7685 955 145-40

7685 955 181

7685 955 181 - 40

7685 955 246

7685 955 246 - 40

7686 955 142

7686 955 142 - 40

7673 955 211 01

7673 955 211 02

7673 955 322 01

7673 955 322 02

7684 955 148 01

7684 955 148 02

7684 955 182 01

7684 955 182 02

7684 974 704 01

7684 974 704 02

7685 955 125 01

7685 955 125 02

7685 955 180 01

7685 955 180 02

7685 955 184 01

7685 955 184 02

7685 955 185 01

7685 955 185 02

7686 955 128 01

7686 955 128 02

8001 907

8001 879

8001 879

8001 879

8001 879

8001 895

8001 895

8001 491

8001 491

8001 491

8001 491

8001 488

8001 488

8001 491

8001 491

8001 498

8001 498

8001 454

8001 454

8001 461

8001 461

8001 512

8001 512

8001 483

8001 483

8001 514

8001 514

8001 516

8001 516

8001 487

8001 487

8001 519

8001 519

8001 489

8001 489

8001 494

8001 494

ZF LENKSYSTEME

ZF Lemförder

ZF Parts

ZF SSO

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.

Vergleichsliste Mitbewerber / Cross reference list competitor

Vergleichs-Nr.
Compare No.

Artikelnummer
Article No.
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Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

Artikelnummer
Article No.

Seite
Page

Hersteller
Manufacturer

MAN

DAF

IVECO

IVECO

DAF

MAN

MAN

MAN

VOLVO

MAN

MAN

RENAULT TRUCKS

VOLVO

IVECO

MERCEDES-BENZ

231

5 6 7 8

10 11 13 14

16 17 26 27

28 29 30 31

32 33

37 42

38 42 43 44

1

224 229 230 231

232

225

161 166 167 206

362 363 377 378

386 390 391 392

393 399 400 401

219

215 216 219 220

341 342

358 376 386 390

391 392

66 79 80 81

82 83

248 249 252 253

255 256 257 259

263 264 267 268

274 275 278 279

282 284 285 291

293 294 303 305

Neuaufnahmen / New to range

Artikelnummer alt
Article No. old

Artikelnummer neu
Article No. new

Artikelnummer alt
Article No. old

Artikelnummer neu
Article No. new

2926 301

8001 515

8001 885

8001 911

8001 494

8001 487

8001 897

8001 887

Geänderte Bestellnummer / Amended part numbers

Artikelnummer neu
Article No. new

Artikelnummer alt
Article No. old

Artikelnummer neu
Article No. new

Artikelnummer alt
Article No. old

8001 487

8001 494

8001 887

8001 897

8001 515

2926 301

8001 911

8001 885

Geänderte Bestellnummer / Amended part numbers

8001 487

8001 859

8001 863

8001 865

8001 866

8001 870

8001 871

8001 877

8001 883

8001 885

8001 886

8001 888

8001 889

8001 894

8001 902
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Katalogaufbau Catalog structure

Symbole  .  Symbols  .  Symboles  .  Símbolos  .  Simboli  .  Symbole    
символы  .  σύμβολα  .  符号

	� Fahrzeughinweise . Vehicle notes . Indications concernant le véhicule . Observaciones sobre el vehículo . 
Indicazioni veicolo . Informacje o pojeździe . указания к автомобилю . υποδείξεις οχήματος . 车辆说明

vorne . front . avant . delante . davanti . przód . спереди . μπροστά . 前

für Linkslenker . for left-hand drive vehicles . pour véhicules avec direction à gauche . para vehículos con dirección 
a la izquierda . per veicolo con guida a sinistra . do ruchu lewostronnego . для автомобилей с левым 
расположением руля . για αριστεροτίμονα . 左驾车辆

getriebeseitig . transmission side . côté transmission . lado caja de cambios . lato trasmissione . po stronie skrzyni 
biegów . со стороны коробки переключения передач . από την πλευρά κιβωτίου ταχυτήτων . 变速箱端

	 Spalte ”i“ . Column “i” . Colonne ”i“ . Columna “i” . Colonna ”i“ . Kolumna ”i“ . cтолбец ”i“ . στήλη ”i“ . 信息“i”

	 Einbauort . Installation location . Emplacement de montage . Lugar de montaje . Punto di montaggio 
	 Miejsce montażu . место установки . μέρος τοποθέτησης . 安装位置

bis Baujahr . to construction year . jusqu’à l’année de fabrication . hasta año de construcción . fino all’anno di 
costruzione . do roku produkcji . до года изготовления . μέχρι έτος κατασκευής . 至制造年份

ab Baujahr . from construction year . à partir de l’année de fabrication . desde año de construcción . a partire dall'anno di 
costruzione . od roku produkcji . начиная с года изготовления . από έτος κατασκευής . 自制造年份起

Motorcode . engine code . code moteur . código de motor . codice motore . kod silnika . код двигателя . κωδικός 
κινητήρα . 发动机代码

bis Motorcode . to engine code . jusqu’au code moteur . hasta código del motor . fino al codice motore . do kodu 
silnika . до кода двигателя . μέχρι κωδικό κινητήρα . 至发动机代码

ab Motorcode . from engine code . à partir du code moteur . desde código de motor . a partire dal codice motore  
od kodu silnika . начиная с кода двигателя . από κωδικό κινητήρα . 自发动机代码起

Getriebe . transmission . transmission . caja de cambios . cambio . przekładnia . коробка передач . κιβώτιο 
ταχυτήτων . 变速箱

Getr./GBOX

Mot. –>

–> Mot.

Mot. ...

 –> 04.2006

g

f

?

04.2006 –>
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Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve
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Ref.

01.02

01.02

09.01

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2436 - 2543

AXOR 2623 - 2831

-

-

-

2523

2528

2523 K

2535 L, 2536 L

2540 L

2543 L

2535 LS

2540 LS

2543 LS

2528 L, 2529 L

2533 L

2623 L

2628 L

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

10.04

01.02

01.02

01.02

10.04

10.04

01.02

01.02

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

10.04

Baumuster / Model:375321, 375322

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:375323

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 926

Baumuster / Model:940203, 940204, 940205

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:944233

Motorbauart / Engine Model:457 937

Motorbauart / Engine Model:457 948

Baumuster / Model:950602, 950603, 950604, 950605, 950613, 

950614

Motorbauart / Engine Model:OM906 LA

Motorbauart / Engine Model:OM926 LA

Baumuster / Model:375351

Motorbauart / Engine Model:902 913

Motorbauart / Engine Model:902 915

Motorbauart / Engine Model:906 920

Motorbauart / Engine Model:906 921

Motorbauart / Engine Model:906 925

Motorbauart / Engine Model:906 926

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

Hydraulikpumpe, Lenkung

Hydraulic Pump, steering system 

6x2

6x2/2/4

6x2

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(16)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

(32)

8001 891

8001 891

8001 891

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

003 460 94 80 80

(1)

(1)

(1)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

(23)

(20)

(18)

(22)

(24)

(10)

(21)

(24)

(15)

(17)

(27)

(25)

(54)

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Flügelzellenpumpe / Vane Pump

Druck [bar] / Pressure [bar]:175

Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn / Anti-clockwise rotation

Durchmesser Saugrohranschluß [mm] / 

Suction pipe connector diameter [mm]:26

Gewindemaß / Thread Size:M26x1,5

Anschluss links / Left Connector

Durchmesser Druckleitungsanschluß [mm] / 

Pressure hose connector diameter [mm]:18

Gewindemaß / Thread Size:M18x1,5

Anzahl der Befestigungsbohrungen / Number of mounting bores:2

Bohrung-Ø [mm] / Bore Ø [mm]:11

Lochkreis-Ø [mm] / Pitch Circle Ø [mm]:104

Lage/Grad / Position / Degree:78

ohne Druckbegrenzungsventil / without pressure-limiting valve

Übersetzungsverweis Cross-reference note

Produkthinweis Product note

Bauzeitraum des 
Modells

Build period of 
the model

Achskonfiguration Axle configurationHinweis zur Teileverwendung Notes on component use

Artikelnummer
inkl. Stücklisten-
nummer

Article number 
incl. parts list 
number

Vergleichsnummer Cross-reference numberBauzeitraum des Fahrzeugs Build period of the vehicle

AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2 AXOR 2436 - 2543 01.02 -6x2

für Rechtslenker . for right-hand drive vehicles . pour véhicules avec direction à droite . para vehículos con 
dirección a la derecha . per veicolo con guida a destra . do ruchu prawostronnego . для автомобилей с правым 
расположением руля . για δεξιοτίμονα . 右驾车辆

hinten . rear . arrière . detrás . dietro . tył . сзади . πίσω . 后
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Lenkungspumpen

Steering Pumps
ZF Services GmbH
Obere Weiden 12 . 97424 Schweinfurt
Borgwardstraße 16 . 28279 Bremen
info.zf-services@zf.com . www.zf.com
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Lenkungspumpen für Nfz

Steering pumps for CV 

Pompes de direction pour VU 

Bombas de dirección para vehículos comerciales 

Pompe dello sterzo per veicoli commerciali

Pompy układu kierowniczego dla poj. uż. 

Насосы гидравлического усилителя рулевого привода для грузовиков

Aντλίες συστήματος διεύθυνσης για επαγγελματικά οχήματα

商用车用转向泵
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